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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠ Pulh
Ca ̠tzóknilh Tesalonicenses
Xli̠ca ̠na pi̠ u ̠má carta tlak pu̠lh tzokcani̠t ni̠xa-

chuná makapitzí̠n tatzokni hua ̠ntu ̠ tatata̠ksa nac
Xasa ̠sti Talaca̠xlán. San Pablo tzokli u ̠má carta
acxni ̠xámaj tapu̠tlekéy ti ̠puxamacá̠huosuchi ti ̠pu-
xamaca̠huitu ca̠ta la̠ta tilacáchilh Cristo. Li ̠pa̠-
xúhu ca ̠xakatli̠lacá ̠n a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
tali ̠pa̠huán Cristo y tahuilá̠nalh nac Tesalónica
cumu xlacán luu aksti ̠tum tali̠pa ̠huani̠t xtachu-
huí ̠n.
Ma ̠squi xlacán xtalacpuhuán pi̠ luu aksti̠tum

xtali ̠pa̠huán Dios, juerza akatiyuj xtalay ni ̠ luu
li ̠huana ̠ xtataluloka para xli ̠ca ̠na nalacastacuana-
ná ̠hu nac ca ̠li ̠ní̠n acxni ̠ nani ̠yá̠hu. San Pablo
ca ̠ma̠lulokniy u ̠má tastacya̠huhua ̠ntu ̠ xlacán aka-
tiyuj tali ̠lamá̠nalh y ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xla-
cata pi̠ luu aksti̠tum catali̠pá̠hualh pi̠ luu chuná
nalay acxni ̠ namimparay xli̠maktiy Cristo. Chiné
ca ̠huánilh: “Acxni̠ ni̠para tzinú li ̠a̠catzi ̠huila ̠náhu
nahuán, Cristo naquinca̠lakminá ̠n”, (5.2).
Xa̠huachí xlá ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y pi̠ ya ̠ tapa̠-

xuhuá ̠n catalatáma̠lh y xliankalhi ̠ná catakalh-
tahuakánilh Dios y catapa̠xcatcatzí̠nilh xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠xqui ̠y nac xlatama̠tcán.

1 Aquit Pablo chu Silvano xa ̠hua Timoteo,
li ̠pa̠xúhu cca̠tzoknimá ̠n eé carta xli̠hua ̠k huixinín
nata ̠lán hua ̠nti ̠ acxtum lakachixcuhui̠naná̠tit
y huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Tesalónica, porque
acxtum tapeksi ̠niyá̠tit Quintla̠ticán Dios xa ̠huá
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Quimpu ̠chinacán Jesucristo. Clacasquín pi̠ Dios
caca ̠siculana̠tlahuán y caca̠ma̠xquí ̠n hua ̠ntu ̠ tla̠n
latámat̠.

Pablo pa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa ̠lacatacán
tesalonicenses

2 Aquinín cpa̠xcatcatzi̠niyá ̠hu Dios caj mimpa̠-
lacatacán y acxni ̠ ckalhtahuakaniyá ̠hu ankalhi ̠ná
cli ̠ma̠katzanke̠yá̠hu xlacata pi̠ caca ̠maktakalhni.
3 Aquinín ankalhi ̠ná cpa ̠xcatcatzi̠niyá̠hu Dios caj
mimpa̠lacatacán lácu huixinín aksti̠tum li ̠scujni̠-
tátit xtachuhuí̠n caj xpa̠lacata cumu xli ̠ca ̠na li ̠pa̠-
huaná ̠tit, y lácu xli̠ca ̠na la ̠pa̠xqui ̠yá̠tit y luu mac-
xtum la ̠li ̠scujni̠tátit, y cumu chunatiyá kalhkalhi̠-
pá̠tit hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠lacnu ̠nini̠tán Quimpu̠chinacán
Jesucristo antá kalhi ̠yá̠tit li ̠tlihueke y li̠makatla-
já̠tit la ̠ta túcuya̠ tapa ̠tí̠n ca ̠lakchini̠tán. 4 Nata̠lán,
aquinín stalanca ccatzi̠yá ̠hu pi̠ Dios snu̠n ca ̠laka-
lhamaná ̠nyhuáma̠n ca̠lacsacni̠tán. 5Porque a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ aquinín cca ̠liakchuhui̠naní̠n
xtachuhuí ̠n Cristo hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut ni ̠ caj
xma ̠n huá quintachuhui ̠ncán li̠ca ̠najlátit sinoque
cumu na ̠ ucxílhtit pi̠ xli̠ca ̠na ckalhi̠yá ̠hu xli̠tli-
hueke Espíritu Santo xa ̠huachí aquinín stalanca
xaccatzi ̠yá̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na huá xtalulóktat Dios,
porque hasta mismo huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit
lácu aquinín xaclama̠náhunacmilaksti ̠pa̠ncán, caj
xma ̠nhuáxaclacputzama̠náhuhua ̠ntu ̠a ̠tzinúhui-
xinín naca̠makta̠yayá̠n nacmintaca̠najlatcán.

6 Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ lhu̠hua tapa̠tí ̠n
ca ̠qui ̠taxtunín pero huata huixinín na ̠chuná
tzucútit latapa̠yá̠tit cumu la ̠ aquinín clama ̠náhu
y chuná cumu la ̠ tilatama̠ni ̠t Quimpu̠chinacán, y
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li ̠pa̠xúhu makamaklhti ̠nántit xtachuhuí ̠n Dios
chuná cumu la̠ ca ̠ma̠xqui ̠má ̠n tapa̠xuhuá̠n
Espíritu Santo. 7 Y huixinín li̠taxtútit aktum
liucxilhtiyán hua ̠ntu ̠ tla̠n nataucxilha a ̠ma̠ko̠lh
ca ̠najlaní̠n hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo y tahuilá ̠nalh
nac xli ̠ca ̠lanca xapu ̠latama ̠n Macedonia xa ̠hua
Acaya. 8 Pus antá nac milaksti̠pa̠ncán minchá
xtachuhuí ̠n Dios y lacaxtum lakapáscalh ni̠ caj
xma ̠n antá nac Macedonia chu nac Acaya huata
na ̠ aya hua ̠k catzi ̠cán cani ̠huá la ̠ta lácu aksti̠tum
huixinín li ̠pa̠huaná ̠tit Dios; huá xpa̠lacata
antanícu ca ̠li ̠chuhui̠nancaná ̠tit niaj talacasquín
para túcu nactihuaná̠hu mimpa̠lacatacán.
9 Hasta cati ̠huá tali ̠chuhui̠nán la ̠ta lácu
aquinín pu̠lh cca ̠qui̠laklachá ̠n, la ̠ta li ̠pa̠xúhu
quila ̠makamaklhti̠náhu nac minca ̠chiqui̠ncán
y la ̠ta lácu lakmakántit a ̠ma̠ko ̠lh tzincun hua ̠ntu̠
xlakachixcuhui̠yá̠tit la ̠qui ̠ nali ̠pa̠huaná ̠tit Dios
hua ̠nti ̠ xli̠ca ̠na lama xastacná y huá tzucútit
li ̠scujá̠tit. 10 Na ̠chuná li ̠kalhchuhui̠nancán
la ̠ta lácu huixinín aksti̠tum kalhkalhi̠pá̠tit
acxni ̠ namín xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán Jesús
hua ̠nti ̠ Dios ma ̠lacastacuani̠ni ̠t nac ca ̠li ̠ní̠n
porque huá xkahuasa; xli ̠ca̠na pi ̠ huá Jesús
naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n a ̠má quilhtamacú acxni̠
naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán hua ̠nti̠ tamakasi ̠tzi̠ni ̠t Dios.

2
Pablo pa̠staclacá̠n la ̠ta liakchuhuí̠nalh

xtachuhuí̠n Dios nac Tesalónica
1 Nata ̠lán, huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠

acxni ̠ aquinín cca̠qui ̠laklachá ̠n ni̠ luu caj
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chunatá cqui̠lachá̠hu. 2 Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠
xapu ̠lh cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ la ̠n
xquinca ̠li̠kalhkama ̠nani̠tán y la ̠n quinca ̠si̠-
tzi̠nini ̠tán nac Filipos, Dios quinca̠ma ̠xquí̠n
li ̠tlihueke la ̠qui ̠ tla̠n nacca̠liakchuhui̠naniyá̠n
xtachuhuí ̠n nac milaksti ̠pa̠ncán, ma̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ na ̠chuná lhu̠hua hua̠ntu ̠ cpa̠tí ̠hu. 3 Huá
chuná cli̠huán porque stalanca xaccatzi ̠y
hua ̠ntu ̠ xacliakchuhui̠nama y ni ̠ xaakpuntum
hua ̠ntu ̠ xacquilhuama, na ̠chuna li ̠túm
ni ̠tu ̠ tunu xacucxilhlacacha ̠ma̠náhu acxni̠
xacli ̠chuhui̠nama ̠náhu xtachuhuí̠n Cristo o para
túcu xaclakati̠laca̠ma ̠náhu hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit y
na ̠ ni ̠para cha ̠tum tícu caj xacakskahuiputún o
nacmakaca ̠najlay hua ̠ntu̠ ni̠ ca̠na. 4 Huata Dios
hua ̠nti ̠ hua ̠k ca ̠lakapasniy xnacujcán cristianos
quinca ̠li̠lacsacni pi̠ nacliakchuhui̠naná̠hu
a ̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y
laktáxtut. ¡Pus huá xpa̠lacata aquinín
cliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí ̠n! Acxni̠ aquinín
cli ̠chuhui ̠naná̠hu ni ̠ huá chuná cli ̠huaná̠hu
la ̠qui ̠ nacca̠makapa ̠xuhuayá̠hu cati̠hua ̠ cristiano
huata huá Dios cmakapa̠xuhuama̠náhu. 5 Chuná
cumu la ̠ huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ ne̠cxnicú
xactzucún ca ̠li ̠ma̠lanqui ̠yá̠n lacuán tachuhuí̠n o
para xacuáhu hua̠ntu ̠ luu tla̠n titlahuani ̠tátit, y
na ̠chuná Dios stalanca lacahua̠náhui pi ̠ ne̠cxnicú
xaclacputzáhu la ̠qui ̠ tla̠n nacca̠maktlajayá̠n
mintumi ̠ncán. 6 Ne ̠cxnicú clacputzama ̠náhu
xlacata para tícu naquinca̠li ̠pa̠huaná ̠n, ni ̠para
huixinín y na̠ ni ̠para a ̠túnuj cristianos. 7 Ma ̠squi
xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n xactica ̠ma̠tlahuí ̠n hua ̠ntu̠ aquinín
xactica ̠li̠ma ̠peksí̠n cumu la ̠ xapóstol Cristo, huata
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ni ̠chuná ctlahuáhu, mejor cli̠taxtúhu cumu la̠
lactzu ̠ camán nac milaksti ̠pa̠ncán, xta̠chuná
cli ̠taxtúhu cumu la ̠ cha̠tum pusca̠t hua ̠nti̠ ma̠n
ca ̠cuentajtlahuay, ca ̠ma̠hui ̠y y ca ̠makastaca
xcamán porque ca ̠lakalhamán. 8 Pus na ̠chuná
chú aquinín luu li ̠pe̠cua la ̠ta cca̠pa̠xqui ̠yá ̠n,
hasta para chuná tla̠n xtiqui ̠táxtulh ni̠ caj xma̠n
huá xactica ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n xtachuhuí̠n
Dios sinoque hasta na ̠ xactimacama ̠stá̠hu
quilatama̠tcán caj mimpa̠lacatacán caj la̠ta
cca ̠lakalhamaná̠n. ¡Kalhtum cca ̠huaniyá̠n pi̠ luu
cca ̠lakalhamaná̠n! 9 Nata̠lán, huixinín stalanca
catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácu aquinín xacmakscujma ̠náhu
la ̠qui ̠ natasiyuti̠lhay hua ̠ntu ̠ nacli̠hua ̠yaná̠hu;
xacscujá ̠hu ca̠cuhuiní chu ca̠tzi̠sní la ̠qui ̠ ni ̠ti̠
caj chunatá nacma̠maklhu ̠hui̠yá ̠hu acxni̠
nacca ̠liakchuhui̠naniyá̠n xtachuhuí ̠n Dios.

10 Stalanca catzi ̠y Dios xa ̠hua huixinín
pi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tum clatama ̠ni̠táhu nac
milaksti ̠pa̠ncán hua̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo
la ̠qui ̠ ni ̠ti ̠ tu ̠ naquinca̠li ̠huaniyá̠n. 11 Na ̠chuná
huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi ̠ ankalhi ̠ná
cca ̠ma̠kpuhuantiyani ̠ni ̠tán, y para tícu
xli ̠puhuama cca̠ma ̠koxumixini̠tán xta̠chuná
cumu la ̠ cha̠tum chixcú ca ̠ma̠koxumixiy
acxni ̠ tali ̠puhuán xcamaná̠n. 12 Aquinín
ankalhi ̠ná cca̠li ̠ma̠akatzanke̠ni̠tán xlacata pi̠
hua ̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la̠
xli ̠latama̠tcán hua̠nti̠ tatapeksi̠niy Dios, porque
xli ̠ca ̠na pi̠ huá ma̠n ca ̠tasanini̠tán la ̠qui ̠ huá
lacxtum nata ̠ma̠peksi ̠naná ̠tit nac xaca ̠li ̠pa̠xúhu
xpu̠ma ̠peksí̠n.

13 Huá xpa ̠lacata aquinín ankalhi ̠ná
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cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani̠t
nac milatama ̠tcán, porque acxni ̠ huixinín
kaxpáttit a̠má xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu̠ aquinín
cca ̠liakchuhui̠nanín li ̠pa̠xúhu kaxpáttit cumu
la ̠ mini̠niy kaxmatcán xtachuhuí ̠n Dios, y
ni ̠chuná lacpuhuántit para caj xtachuhui̠ncán
cati ̠hua ̠ cristiano. Y xli̠ca ̠na pi̠ huá xtachuhuí̠n
Dios porque stalanca tasiyuy hua ̠ntu̠ tlahuay
xtascújut nac milatama̠tcán huixinín hua̠nti ̠
li ̠pa̠huaná ̠tit. 14 Nata ̠lán, acxni̠ huixinín
xca ̠li ̠putzasta ̠lamá̠nminta̠chiquicán caj xpa̠lacata
cumu li ̠pa̠huaná ̠tit Jesús xli ̠ca̠na pi̠ la̠n pa̠ti ̠nántit,
na ̠chuná ca ̠akspulán cumu la ̠ ca ̠akspúlalh
a ̠ma̠ko̠lh nata̠lán hua ̠nti̠ na ̠ tali̠pa ̠huán Jesús
y tahuilá ̠nalh nac Judea, porque xlacán na̠
huá xca ̠putzasta ̠lama tama̠ko̠lh xta̠chiquicán
judíos. 15 Pi ̠huatiyali̠túm tama ̠ko ̠lh judíos hua̠nti ̠
tamákni ̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús y xamaká̠n
quilhtamacú na ̠chuná xtamakni̠ni̠tanchitá
xalakmaká ̠n profetas hua ̠nti̠ Dios xca ̠macamín
nac ca ̠quilhtamacú, y la ̠nchú aquinín na̠
quinca ̠putzasta̠lama ̠cán. Xlacán ni ̠para
tzinú tamakapa̠xuhuamá ̠nalh Dios, y luu
li ̠pe̠cua tasi̠tzi̠niy xli ̠hua̠k xa ̠makapitzí̠n
cristianos. 16 Huá chuná cli̠huán porque acxni̠
aquinín cca ̠liakchuhui̠naniyá̠hu xtachuhuí̠n
Dios a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos
la ̠qui ̠ na ̠ natalakma̠xtuy xli ̠stacnicán, xlacán
quinca ̠lactlahuaniyá̠n y ni ̠ tama ̠tla̠nti ̠y
nacca ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠yá̠hu cristianos. Pero
caj xma̠n sacstucán xtama̠akstokuili ̠má̠nalh
xtala̠kalhi ̠ncán porque la ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t
quilhtamacú la ̠taDios ca ̠lakmacamima a̠má lanca
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tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xlacán ca ̠mini̠niy natali ̠pa̠ti ̠nán.
Pablo huan pi ̠ ca̠lakapaxia̠lhnamputún hua̠nti̠

xalac Tesalónica
17Nata ̠lán, acxni̠ la̠ a̠ ctiminchá̠huma ̠squi ni ̠ luu

maka̠s quilhtamacú pero aquinín luu snu ̠n xacca̠-
pa̠stacmá̠n, yma̠squi ni̠lay xacca̠ucxilhá ̠n porque
mákat xaclama̠náhu, ankalhi ̠ná xacca ̠ucxilhlaca̠-
ma ̠chá̠n xli ̠hua̠k quinacujcán, pero la ̠nchú luu
xli ̠ca ̠na ckalhi ̠yá̠hu tapa̠xuhuá̠n xlacata nacca̠la-
kana ̠chá̠n. 18 La ̠ta makli̠t ctilacpúhua xlacata pi̠
nacca ̠lakana̠chá̠n chu xa ̠makapitzí̠n nata ̠lán na̠
xtaamputuna̠chá pero akskahuiní lhu̠hua hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n quinca̠ma ̠akspulí̠n la ̠qui ̠ chuná naquinca̠-
ma ̠chokoyá̠n y ni̠lay canchá̠hu. 19 Huá xlacata
cli ̠huán, ¿xanícuma̠ cristianos hua ̠nti̠ aquinín luu
nacca ̠macama̠sta ̠yá̠hu nac xlacatí ̠n Quimpu̠chi-
nacán cumu la ̠ aktum li̠lakachixcuhuí̠n hua ̠ntu̠
aquinín luu cli ̠pa̠xuhuayá̠hu? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ hui-
xinín tamá hua ̠nti̠ nacli ̠lacacha ̠ná ̠hu nacmaca-
ma ̠sta̠yá ̠hu acxni̠ namín xli ̠maktiy Quimpu̠chi-
nacán Jesús! 20 Cumu xli ̠ca̠na pi̠ huixinín tamá
hua ̠nti ̠ aquinín luu cli ̠pa̠xuhuayá̠hu y akxapa cli̠-
lama̠náhu la ̠ta cli̠scujma̠náhu.

3
1Huá xpa ̠lacata acxni̠ niaj lay xacpa̠ti ̠y la ̠ta xac-

catzi ̠putún para tla̠n lapá̠tit aktum ccátzi ̠lh pi̠ caj
que̠cstu nactamakxteka nac Atenas 2 y cca ̠ma̠la-
kacha ̠nichá̠n nac minca̠chiqui ̠ncán la ̠qui̠ naca̠la-
kapaxia̠lhnaná ̠n naca̠ma ̠akpuhuantiyani̠yá ̠n nac
mintaca̠najlatcán y la̠qui ̠ li ̠huana ̠ naca̠ma ̠lacti̠-
tumi̠niyá̠n xli ̠ma̠peksí ̠n Dios tamá quinta ̠lacán
hua ̠nti ̠ li ̠scujma Dios la ̠ta quimakta ̠yama nac
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quintascújut huanicán Timoteo, 3 la ̠qui ̠ chuná
ni ̠para cha ̠tum tícu luu li̠puhuama nahuán caj
xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ ca ̠akspulamá̠n nahuán y ni ̠ti̠
nali ̠laclata̠yay nac xtaca ̠nájlat. Porque cumu la̠
huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ aquinínhua̠nti̠ li ̠pa̠-
huaná ̠hu Cristo xafuerza lhu̠hua hua ̠ntu̠ napa̠-
ti ̠yá̠hu hua ̠ntu ̠ la ̠nchú ucxilhá ̠tit pi̠ aya quin-
ca ̠akspulamá̠n. 4 Porque acxni ̠ xaclama̠nan-
chá̠hu nac minca̠chiqui ̠ncán lacatancs ctica̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ní ̠n pi̠ lhu̠hua hua ̠ntu ̠ quili̠pa̠ti ̠tcán
xuani̠t, y xli ̠ca ̠na pi̠ chuná qui ̠taxtuni ̠t hua ̠ntu̠
aya xcatzi ̠yá ̠tit. 5 Cumu aquit akatiyuj xaclama
porque ni̠ xaccatzi̠y lácu xli ̠lapá̠tit mintaca̠naj-
latcán, huá xpa ̠lacata cli̠maca ̠nchá quilacscujni
hua ̠nti ̠ cma̠kalhasquíni̠lh lácu xlapá̠tit chicá para
xamaktum akskahuiní ca ̠ma ̠tlahuí̠n tala ̠kalhí̠n y
a ̠má quintascujutcán hua̠ntu ̠ aquinín xactlahua-
ni ̠táhu caj chunatá laclatáma̠lh.

6 Pero cumu chú aya taspitni̠t Timoteo la̠ta
qui ̠lachá nac Tesalónica xlá quinca̠li ̠ta̠kalhchu-
hui ̠nán la ̠ta lácu aksti̠tum lapá̠tit, la̠ta li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Quimpu̠chinacán, xa̠hua lácu lakalhamani̠-
naná ̠tit. Xlá quinca̠huanín pi ̠ huixinín ankalhi ̠ná
quila ̠pa̠staclacaminá̠hu y snún quila ̠pa̠xqui ̠yá̠hu
xa ̠huachí luu lacpuhuaná ̠tit pi ̠ aya xquila̠ucxilh-
paráhu chuná cumu la ̠ aquinín cca ̠ucxilhputux-
ni ̠má̠n. 7Pus ma̠squi aquinín lhu̠hua hua ̠ntu̠ cli ̠li̠-
puhuama̠náhuxa ̠huahua ̠ntu ̠ cpa̠ti ̠ma̠náhuuúnac
ca ̠quilhtamacú pero caj xpa̠lacata ccatzí ̠hu pi̠ hui-
xinín chunatiyá aksti̠tum li ̠pa̠huaná ̠tit Quimpu̠-
chinacán, lá ̠mpara tzinú scayaj cátzalh y jaxli qui-
nacú. 8Cmaklhcatzi̠y pi̠ lá ̠mpara tlak ckalhi ̠paray
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li ̠tlihueke cumu huixinín chunatiyá aksti̠tum hui-
li ̠ni ̠tátit mintaca̠najlatcán. 9 ¿Lácu cahuá chú
maktum tuncán nacma̠xqui ̠ko ̠yá̠hu tapa ̠xcatca-
tzí̠n Dios caj xpa̠lacata mintaca̠najlatcán y cumu
aquinín tla̠n ckalhi̠yá ̠hu tapa̠xuhuá̠n nac xlacatí̠n
caj mimpa̠lacatacán? 10 Tantacú tantascaca cli̠-
ma ̠akatzanke̠ma̠náhu Dios xlacata pi̠ caquinca̠-
ma ̠xquí̠n talacasquínma ̠ncacca̠ucxilhparán la ̠qui̠
li ̠huana ̠ nacca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n hua ̠ntu ̠ tica̠-
tzanka ̠niyá̠n nalakapasá̠tit xlacata li ̠huana̠ nali̠-
pa̠huaná ̠tit.

11 Aquinín clacasquiná̠hu pi̠ huá Dios xa ̠hua
Quimpu ̠chinacán Jesucristo naquinca̠makta̠-
yayá̠n la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠lakapaxia̠lhnaná̠n. 12 Y
na ̠chuná clacasquiná ̠hu pi̠ huá Quimpu̠chinacán
caca ̠makta̠yán la ̠qui ̠ li̠huaca aksti̠tum
nala ̠pa̠xqui ̠yá̠tit, xli ̠hua ̠k cati̠hua ̠ cristianos
caca ̠pa̠xquí ̠tit chuná cumu la ̠ aquinín
cca ̠pa̠xqui ̠yá̠n. 13 Na ̠ cli̠ma ̠akatzanke̠yá̠hu pi̠
caca ̠ma̠xquí ̠n li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n aksti̠tum y ni ̠tu̠
mintala̠kalhi ̠ncán nacminacujcán nalatapa̠yá ̠tit y
chuná ni̠tu ̠ nahuán hua ̠ntu ̠ nali ̠ma̠xananá ̠tit nac
xlacatí ̠nQuintla̠ticánDiosa ̠máquilhtamacúacxni̠
namín xli̠maktiy Quimpu ̠chinacán Jesús y pu̠tum
naca ̠ta̠mín xli ̠hua ̠k xa ̠makapitzí̠n cristianos
hua ̠nti ̠ na̠ tatapeksi ̠niy nahuán. Chuná calalh,
amén.

4
Hua ̠nti̠ aya tatamakaxtokni̠t aksti ̠tum cata-

latámal̠h
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1 Nata̠lán, aquinín aya cca ̠ma̠siyunini̠tán lácu
nalatapa̠yá̠tit la ̠qui ̠ chuná tla̠n namakapa̠xuhua-
yá ̠tit Dios, y xli ̠ca ̠na la ̠nchú chuná aksti̠tum
lapá̠tit. Huá chú tu ̠ cca ̠li ̠ma̠akatzanke̠yá ̠n nac xta-
cuhuiní Quimpu̠chinacán Jesús pi̠ hasta a ̠chuná
li ̠huacay aksti̠tum calatapá ̠tit.

2 Xa ̠huachí aquit ccatzi ̠y pi̠ ni ̠ napa̠tzanka ̠yá̠tit
hua ̠ntu ̠nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesús cti-
ca ̠li ̠ma̠peksí ̠n. 3 Porque Dios lacasquín pi ̠ xma̠n
huá nali̠scujá ̠tit y ankalhi̠ná aksti̠tum nalatapa̠-
yá ̠tit nac xlacatí̠n, por eso cca̠li ̠huaniyá̠n pi ̠ ni ̠ti̠
caxakátli̠lh a̠túnuj pusca̠t para huímimpusca̠tcán.
4 Y hua ̠ntu̠ aksti̠tum capa̠xquí ̠tit y tla̠n cata̠lata-
pá̠tit mimpusca̠tcán ni ̠ caj xma̠n cakalhí̠tit cumu
la ̠ li ̠kamá̠n. 5Ni̠ caj xma ̠n cali ̠lacpuhuántit hua ̠ntu̠
li ̠makapa̠xuhuayá̠tit mimacnicán chuná cumu la̠
tali ̠catzi ̠y hua̠nti̠ ni ̠ talakapasa Dios. 6Huá xpa̠la-
cata cca ̠li̠huaniyá̠npi̠ ni ̠para cha̠tumtícu catze̠kla-
kaxakátli ̠lh o camáklhti̠lh xpusca ̠t cha̠tum chixcú,
porque para tícu chuná natlahuay Dios nama̠xo-
ko̠ni ̠ycaj xpa̠lacatau ̠mátala̠kalhí ̠nchunácumu la̠
aya ctica̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠n. 7 Porque para Dios
quinca ̠lacsacni̠tán ni ̠ huá quinca̠li ̠lacsacni la ̠qui̠
chunatiyá natlahuayá̠hu tala ̠kalhí ̠n sinoque la ̠qui̠
aksti̠tumnalatama̠yá̠hu nac xlacatí̠n. 8Pero tancs
cca ̠huaniyá̠n pi̠ para tícuya̠ chixcú ni ̠ ma̠tla̠nti ̠y,
lakmakán eé li ̠ma̠peksí ̠n mili̠catzi ̠tcán pi̠ ni ̠ caj
cha̠tumchixcú lakmakamasinoquehuáDiosma̠n
lakmakama porque huá xlá ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán xE-
spíritu Santo.

9Huá xpa̠lacata lácunala ̠kalhi ̠niyá̠tit tapa ̠xquí̠n
niaj xafuerza nacca ̠tzokniyá̠n xlacata lácu nala̠-
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pa̠xqui ̠yá ̠tit porque ma̠n Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni̠ni ̠tán
la ̠ta lácu aksti̠tum nala ̠pa̠xqui ̠yá̠tit. 10 Porque
xli ̠ca ̠na pi ̠ chuná huixinín ca ̠pa̠xqui ̠yá̠tit xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac Macedonia hua ̠nti̠ tali̠-
pa̠huán Quimpu̠chinacán Jesús, pero cca ̠li ̠ma̠aka-
tzanke̠yá̠n pi̠ a̠chuná li̠huacay cakalhí̠tit tapa̠x-
qui ̠t. 11 Ankalhi̠ná tancs calatapá̠tit y ni ̠tu ̠ a ̠tunu
caliakatiyúntit, aksti̠tum cascújtit nac minca̠li ̠tas-
cujutcán chuná cumu la ̠ aquinín cca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠tán, 12 la ̠qui ̠ chuná hua ̠nti̠ ni̠ tali ̠pa̠huánDios
cacs natalacahuán porque nataucxilha pi̠ lacta-
li ̠pa̠hu huixinín, xa ̠huachí nakalhi̠yá ̠tit hua ̠ntu̠
namaclacasquiná̠tit y ni ̠tu ̠ naca̠tzanka ̠niyá̠n.

Jesús namín ca̠tiyay xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán
13 Nata̠lán, aquit ni̠ clacasquín chunatiyá nata-

makxteká̠tit ma̠squi ni̠ nacatzi̠yá ̠tit túcu ca ̠ak-
spulay a ̠ma̠ko̠lh ni ̠n hua ̠nti̠ aya tani ̠ni ̠t, la ̠qui̠ ni̠
akatiyuj nalayá̠tit o nali ̠puhuaná ̠tit cumu la ̠ ca ̠ak-
spulay a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ ni̠ takalhka-
lhi̠má ̠nalh a ̠má quilhtamacú la ̠ta laclhca̠huili̠ni ̠t
Dios. 14Porquexta̠chunácumu la ̠aquinín ca ̠najla-
yá ̠hu pi̠ma̠squi Jesús ni ̠lh pero lacastacuánalh nac
ca ̠li ̠ní̠n, pus na ̠chuná ca̠najlayá̠hu pi̠ a ̠má quilhta-
macú acxni ̠ ámaj min xli ̠maktiy, Dios na ̠ naca ̠ma̠-
lacastacuani̠y xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
aya titáni ̠lh pero xtali ̠pa̠huán, la ̠qui ̠ xlacán na̠
natata ̠mín.

15 Huá xpa ̠lacata aquinín cca ̠li̠huaniyá̠n
cumu la ̠ xli ̠ma̠peksí ̠n Quimpu ̠chinacán pi̠
xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti̠ lama̠nahucú xastacná
uú nac ca ̠quilhtamacú hasta acxni ̠ namín
Quimpu ̠chinacán, ni ̠tu ̠ ama̠náhu ca̠pu̠laniyá̠hu
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xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ aya tani̠ni ̠t, huata
pu̠lh huatuní̠n natalacastacuanán. 16 Porque
acxni ̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠ namín
xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán nata ̠ctaya̠chi nac
akapú̠n, natakaxmata xtachuhuí ̠n cha̠tum
xapuxcu ángel la ̠ta nama̠peksi ̠nán, entonces
acxnitiyá nasa ̠nán xtrompeta Dios y xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Cristo pero aya
tani ̠ni ̠t nahuán pu̠lh huá natalacastacuanán.
17 Acali̠stá ̠n chú aquinín hua ̠nti̠ lama ̠náhu
nahuán xastacná macxtum naquinca ̠ta̠le̠ncaná̠n
nac akapú̠n la̠qui ̠ nac ca ̠u̠ní ̠n napa̠xtoká̠hu
Quimpu ̠chinacán Jesús, y chuná cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú acxtum nata ̠latama̠yá ̠hu. 18 Pus
cca ̠huaniyá̠n pi̠ huatiyá u ̠má tachuhuí̠n
cala ̠li̠ma ̠akpuhuantiyaní̠tit.

5
1 Pero para lacpuhuaná ̠tit xacca ̠huanín túcuya̠

quilhtamacú o ni ̠nco̠cxni luu ámaj lakchá ̠n,
pus aquit ni ̠lay nacca ̠huaniyá̠n porque ni ̠para
cha̠tum tícu catzi ̠y. 2 Porque chuná naqui ̠taxtuy
cumu la ̠ aya catzi ̠yá̠tit pi̠ acxni̠ ni ̠para cha̠tum
li ̠a ̠catzi̠huij nahuán acxni ̠ xlá namín, xta̠chuná
naqui ̠taxtuy cumu la ̠ acxni̠ min cha̠tum kalha̠ná
ca ̠tzi̠sa. 3 Acxni̠ a ̠má quilhtamacú cristianos
chiné natahuán: “La̠nchú luu ca ̠cacsua ma̠x
ni ̠najtu̠ catiánalh”, huata acxnitiyá namín
tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ naca ̠ma̠laksputuy, xta̠chuná
cumu la ̠ akspulay cha̠tum pusca̠t acxni̠ niaj
sacstu lama, xamaktum acxni ̠ natzucuy
catzanajuanán y nama̠lakatuncuhuiy cskata,
y ni ̠lay catipá ̠xtokli o natza ̠lamakán xtapa ̠tí ̠n.



1 Tesalonicenses 5:4 xiii 1 Tesalonicenses 5:11

4 Pero cca ̠huaniyá̠n nata ̠lán, pi̠ huixinín ni ̠tu̠
lapá̠tit nac xalakaca̠pucsua la ̠qui ̠acxni ̠nalakchá̠n
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy
Quimpu ̠chinacán skalalh huilátit nahuán y
ni ̠tu ̠ naca ̠lakchiná̠n cumu la̠ cha̠tum kalha̠ná.
5 Xli̠hua ̠k huixinín antiyá tapeksi ̠yá̠tit nac
ca ̠cuhuiní chu nac xtaxkáket Dios, aquinín ni̠
antá tapeksi ̠yá̠hu nac xalakaca̠púcsua latámat̠
na ̠ ni ̠para xalac ca ̠tzi̠sní. 6 Huá xpa̠lacata aquit
cca ̠li ̠huaniyá̠npi̠ niaj tu ̠ tilhtatatahuilayá̠hu cumu
la ̠ ti̠ ni ̠ talakapasa Dios, huata quinca̠mini̠niyá̠n
pi̠ li ̠huana ̠ nalacahua̠nantahuilayá̠hu y skalalh
natahuilayá̠hu, ni̠tu ̠ akatiyuj layá̠hu. 7 Porque
huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ talhtatay,
ca ̠tzi̠sní talhtatay, y hua ̠nti̠ takottla̠huán
ma ̠squi ca̠tzi̠sní takachi̠y. 8 Pero xli ̠hua ̠k
aquinín hua ̠nti ̠ tapeksi̠yá ̠hu nac ca̠cuhuiní
quinca ̠mini̠niyá̠n pi̠ chunatiyá lacastalanca
nalatama̠yá ̠hu. Huá tla̠n nali̠tamaktakalhá̠hu
quintaca ̠najlatcán xa ̠hua tapa̠xqui ̠t, y xta̠chuná
cumu la ̠ quinta ̠knucán xali ̠cá̠n cali̠ma ̠xtúhu
a ̠má takalhkalhí̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠hu pi̠
naquinca̠lakma̠xtucaná ̠n. 9 Porque Dios ni ̠chuná
lacasquín para aquinín napa̠ti ̠naná̠hu caj
xpa̠lacata quintala ̠kalhi ̠ncán, huata xlá lacasquín
pi̠ caj xpa̠lacata Quimpu̠chinacán Jesucristo
nakalhi ̠yá̠hu laktáxtut. 10 Porque huá Jesucristo
ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán la ̠qui ̠ para xastacná
lama̠náhu osuchí para acxni ̠ nani ̠yá̠hu qui ̠taxtuy
pi̠ huatiyá acxtum ta̠lama̠náhu nahuán. 11 Por
eso cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ankalhi ̠ná cala ̠ma̠uxca ̠ní̠tit
y cala̠ma ̠kpuhuantiyaní̠tit chuná cumu la̠
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la ̠li ̠scujpá̠tit.

Pablo ca̠huaniy cristianos lácu xli̠latama ̠tcán
12 Nata̠lán, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ caca ̠cni̠na-

nítit xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ ca ̠li ̠scujmá̠n hua ̠nti̠ ca ̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠má̠n lácu mili̠latama̠tcán nac xla-
catí ̠n Quimpu̠chinacán. 13 Xlacán luu ca ̠mini̠niy
pi̠ huixinín naca ̠pa̠xqui ̠yá̠tit y nali̠pa ̠huaná̠tit caj
xpa̠lacata a ̠má tascújut hua ̠ntu̠ xlacán talakayá̠-
nalh. Xa̠huachí acxtum caca ̠cni̠nanítit cati ̠hua̠
cristianos ni̠ti ̠ casi̠tzi̠nítit.

14Na̠chuná cca ̠huaniyá̠n pi̠ cahuanítit catáscujli
tama ̠ko̠lh nata̠lán hua ̠nti̠ ni̠ tascujputún, caca̠-
ma ̠uxca̠ní ̠tit hua ̠nti̠ tataxlajuani̠má ̠nalh, hua̠nti ̠
ni ̠ laktlihuekén huixinín naca ̠ma̠xqui ̠yá̠tit li̠tli-
hueke, xa ̠huachí ni ̠ti ̠ cali̠tlakuántit acxtumcaca̠ta̠-
pa̠xuhuátit.

15 Luu cuentaj catlahuátit xlacata pi ̠ para tícu
la ̠ huixinín naca ̠tlahuaniyá̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, hui-
xinín ni̠chuná camakaxokótit huata cane ̠cxni-
cahuá hua̠ntu ̠ tla̠n tascújut caca ̠tlahuanítitminta̠-
ca ̠najlanicán, pero na ̠ hua ̠k chuná caca̠ta̠latapá̠tit
cati ̠hua ̠ cristianos.

16 Xa̠huachí ankalhi ̠ná cha ̠pa̠xuhua̠na ̠ calata-
pá̠tit, 17 y na ̠ ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios.
18Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠xqui ̠yá̠n huixinín cali̠-
pa̠xcatcatzi ̠nítit Dios, porque xlá chuná lacasquín
nalatapa̠yá̠tit hua ̠nti ̠ li ̠pa̠huaná̠tit Cristo Jesús.

19 Ni̠ calactlahuátit hua ̠ntu ̠ Espíritu Santo tla-
huaputún nac milatama ̠tcán. 20Na̠chuná cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ ni ̠para cha̠tum caca ̠lakmakántit tama̠-
ko̠lh hua̠nti̠ tahuán pi̠ tali ̠chuhui̠nán xtalacapa̠s-
tacni Dios. 21Huata ca ̠mini̠niyá̠n pi̠ li ̠huana ̠ cala-
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capa̠stáctit para pi̠ xli ̠ca̠na tamá hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui̠-
náncalh, y hua ̠ntu̠ taakata̠ksa pi ̠ huá xtalulóktat
calacsacxtútit la ̠qui ̠ naca ̠li̠macuaniyá ̠n nac mila-
tama ̠tcán. 22 Pero catza ̠lanítit xli ̠hua ̠k la ̠ta túcuya̠
li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n. 23 Aquit cli̠ma ̠akatzanke̠y
Dios hua ̠nti̠ ma̠sta ̠y li ̠pa̠xúhu latámat̠ xlacata pi̠
huá caca̠ma ̠ksti̠tumi̠li ̠nín milatama ̠tcán cumu la̠
csiculaná ̠n; xa ̠huachí caca ̠maktakalhnínmintala-
capa̠stacnicán, ni ̠tu ̠ nama̠xcajua̠li ̠y mili̠stacnicán
xa ̠hua mimacnicán la ̠qui̠ chunatiyá ni ̠tu ̠ kalhi ̠y
xtala̠kalhí ̠n nahuán hasta acxni ̠ namín Quimpu̠-
chinacán Jesucristo. 24 Porque xli ̠ca̠na pi̠ tamá
Dios hua̠nti ̠ ca ̠lacsacni̠tán hua̠k ámajma̠kantaxti ̠y
nac milatama̠tcán hua̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠lacnu ̠nini̠tán
natlahuay.

Pablo ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
25 Nata ̠lán, na ̠chuná cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠

cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ naquinca̠makta̠-
yayá̠n.

26Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá tahuilá̠nalh y tali ̠pa̠huán
Cristo hua ̠ntu ̠quilacata caquila̠macatiyanichá ̠hu,
xli ̠hua ̠k nata ̠lán hua ̠ntu ̠ li ̠pa̠xúhu caquila̠snatni-
chá̠hu y caca̠tzu ̠cpítit hua ̠ntu ̠ quilacata.

27 Nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán aquit cca̠-
li ̠ma̠peksi ̠yá̠n pi̠ caca ̠li̠kalhtahuakanítit xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús u ̠má quincarta.

28 Pus huá Quimpu̠chinacán Jesucristo xli ̠hua ̠k
huixinín caca ̠siculana̠tlahuán.
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